
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358")
158GR SWC GAS CHECK 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume production.
Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for lasting pecision.
Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the pounding common to
ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and held down with wave
washers at each end. All Lee mould blocks are made from aluminum because of
its exceptional moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for
unmatched roundness and size control. Does not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 158GR SWC GAS CHECK 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053336
Mfr. No.: 90327
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 158
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 734307903275

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 6KavitätenHandgunMolds

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Lee Precision 6KavitätenHandgunMould für deine Geschossherstellung
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um eine
sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor
du die Mould verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, Handschuhe und eine Maske,
wenn du die Mould verwendest.
Halte die Mould außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Mould auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere die Mould an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Hitzesicherheit: Die Mould kann während der Verwendung extrem heiß werden. Verwende hitzebeständige
Handschuhe, wenn du die Mould nach dem Erhitzen anfasst.
Verbrennungsgefahr: Vermeide den direkten Kontakt mit der Mould, wenn sie heiß ist, um Verbrennungen
zu verhindern.
Scharfe Kanten: Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an der Mould und der Spritzplatte. Handle vorsichtig, um
Schnittverletzungen zu vermeiden.
Ordentliche Belüftung: Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen
aus geschmolzenem Blei oder anderen Materialien zu vermeiden.
BleiExposition: Befolge die Richtlinien für den sicheren Umgang mit Blei, um die Exposition zu minimieren.
Wasche dir gründlich die Hände, nachdem du mit Blei oder Moulds hantiert hast.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, trocken und gut belüftet ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich der Mould, Blei, Wärmequelle und
Schutzausrüstung.

Setup:

Montiere die Mould sicher auf einer stabilen Oberfläche oder verwende eine kompatible Gießmaschine.
Stelle sicher, dass die camgesteuerte Anschnittplatte ordnungsgemäß funktioniert.

Blei schmelzen:

Verwende einen geeigneten Schmelztiegel, um das Blei zu schmelzen. Befolge die Anweisungen des
Herstellers für den Schmelztiegel.
Überwache die Temperatur des Bleis, um Überhitzung zu vermeiden.

Geschosse gießen:

Sobald das Blei geschmolzen ist, gieße es vorsichtig in die Hohlräume der Mould.
Lasse das Blei abkühlen und aushärten, bevor du die Geschosse aus der Mould nimmst.
Verwende die Spritzplatte, um das überschüssige Blei nach dem Gießen abzutrennen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Mould nach dem Gießen mit einer weichen Bürste, um Rückstände von Blei zu entfernen.
Lagere die Mould an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und potenziellen Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Bleiabfälle oder reste gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge Blei nicht im normalen Müll. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Lee Precision 6KavitätenHandgunMould wende dich bitte
an die entsprechenden EUbasierten Supportkanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine
effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du bei der Verwendung der Lee Precision 6KavitätenHandgunMould auf Sicherheit achtest. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und produktives GießErlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the 6 Cavity Handgun
Moulds

Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould for your bullet casting needs. This guide provides
important safety instructions and precautions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before using the mould.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses, gloves, and a mask
when using the mould.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear.
Store the mould in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Heat Safety: The mould can become extremely hot during use. Use heatresistant gloves when handling the
mould after it has been heated.
Burn Hazard: Avoid direct contact with the mould when it is hot to prevent burns.
Sharp Edges: Be cautious of sharp edges on the mould and sprue plate. Handle with care to avoid cuts.
Proper Ventilation: Ensure that the workspace is wellventilated to avoid inhaling fumes from melted lead or
other materials.
Lead Exposure: Follow guidelines for safe handling of lead to minimize exposure. Wash hands thoroughly
after handling lead or moulds.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean, dry, and wellventilated.
Gather all necessary materials, including the mould, lead, heat source, and safety equipment.

Setup:

Securely mount the mould to a stable surface or use a compatible casting machine.
Ensure that the camoperated sprue plate is functioning correctly.

Melting Lead:

Use a suitable melting pot to melt the lead. Follow the manufacturer's instructions for the melting pot.
Monitor the temperature of the lead to avoid overheating.

Casting Bullets:

Once the lead is melted, carefully pour it into the mould cavities.
Allow the lead to cool and solidify before removing the bullets from the mould.
Use the sprue plate to cut the excess lead after pouring.

PostUse Care:

After casting, clean the mould with a soft brush to remove any lead residue.
Store the mould in a safe place, away from moisture and potential damage.

Disposal Instructions



Dispose of any lead scraps or waste according to local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular trash. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould, please contact the
appropriate EUbased support channels. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould. Your careful attention to
these guidelines will help ensure a safe and productive casting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Moldes
de 6 Cavidades para Pistolas

Introducción
Gracias por elegir el molde de 6 cavidades para pistolas de Lee Precision para tus necesidades de fundición de
balas. Esta guía proporciona importantes instrucciones y precauciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el molde.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y una
máscara al usar el molde.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad con el Calor: El molde puede volverse extremadamente caliente durante su uso. Usa guantes
resistentes al calor al manipular el molde después de haberlo calentado.
Riesgo de Quemaduras: Evita el contacto directo con el molde cuando esté caliente para prevenir
quemaduras.
Bordes Afilados: Ten cuidado con los bordes afilados del molde y la placa de sprue. Maneja con cuidado
para evitar cortes.
Ventilación Adecuada: Asegúrate de que el espacio de trabajo esté bien ventilado para evitar inhalar
vapores de plomo derretido u otros materiales.
Exposición al Plomo: Sigue las pautas para el manejo seguro del plomo para minimizar la exposición.
Lávate las manos a fondo después de manipular plomo o moldes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, seco y bien ventilado.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el molde, plomo, fuente de calor y equipo de
seguridad.

Configuración:

Monta de manera segura el molde en una superficie estable o utiliza una máquina de fundición
compatible.
Asegúrate de que la placa de sprue operada por leva esté funcionando correctamente.

Fusión del Plomo:

Utiliza un recipiente de fusión adecuado para derretir el plomo. Sigue las instrucciones del fabricante
para el recipiente de fusión.
Monitorea la temperatura del plomo para evitar el sobrecalentamiento.

Fundición de Balas:

Una vez que el plomo esté derretido, vierte cuidadosamente en las cavidades del molde.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique antes de retirar las balas del molde.
Usa la placa de sprue para cortar el exceso de plomo después de verter.

Cuidado PostUso:

Después de fundir, limpia el molde con un cepillo suave para eliminar cualquier residuo de plomo.
Almacena el molde en un lugar seguro, alejado de la humedad y posibles daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo o desecho de plomo de acuerdo con las regulaciones locales para materiales
peligrosos.
No deseches plomo en la basura regular. Consulta con las autoridades locales para los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el molde de 6 cavidades para pistolas de Lee
Precision, por favor contacta a los canales de soporte adecuados con base en la UE. Asegúrate de tener los detalles
del producto a mano para una asistencia eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el molde de 6 cavidades para pistolas de Lee Precision. Tu atención
cuidadosa a estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de fundición segura y productiva.



Guide de Sécurité pour les Moules à Pistolet à 6
Cavités

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à pistolet à 6 cavités de Lee Precision pour vos besoins de moulage de balles. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des précautions pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le moule.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, des
gants et un masque lors de l'utilisation du moule.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le moule pour tout signe de dommage ou d'usure.
Rangez le moule dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité Thermique : Le moule peut devenir extrêmement chaud pendant l'utilisation. Utilisez des gants
résistants à la chaleur lors de la manipulation du moule après qu'il a été chauffé.
Risque de Brûlure : Évitez tout contact direct avec le moule lorsqu'il est chaud pour prévenir les brûlures.
Bords Tranchants : Soyez prudent avec les bords tranchants du moule et de la plaque de sprue. Manipulez
avec soin pour éviter les coupures.
Ventilation Adéquate : Assurezvous que l'espace de travail est bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées
provenant du plomb fondu ou d'autres matériaux.
Exposition au Plomb : Suivez les directives pour une manipulation sûre du plomb afin de minimiser
l'exposition. Lavezvous soigneusement les mains après avoir manipulé du plomb ou des moules.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre, sec et bien ventilé.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le moule, le plomb, la source de chaleur et
l'équipement de sécurité.

Configuration :

Fixez le moule sur une surface stable ou utilisez une machine de moulage compatible.
Assurezvous que la plaque de sprue à commande par came fonctionne correctement.

Fusion du Plomb :

Utilisez un pot de fusion approprié pour faire fondre le plomb. Suivez les instructions du fabricant pour
le pot de fusion.
Surveillez la température du plomb pour éviter la surchauffe.

Moulage des Balles :

Une fois le plomb fondu, versezle soigneusement dans les cavités du moule.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier avant de retirer les balles du moule.
Utilisez la plaque de sprue pour couper l'excès de plomb après le versement.

Entretien Après Utilisation :

Après le moulage, nettoyez le moule avec une brosse douce pour enlever tout résidu de plomb.
Rangez le moule dans un endroit sûr, loin de l'humidité et des dommages potentiels.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les déchets ou chutes de plomb conformément aux réglementations locales sur les matériaux
dangereux.
Ne jetez pas le plomb dans les ordures ordinaires. Consultez les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du moule à pistolet à 6 cavités de Lee Precision,
veuillez contacter les canaux de support appropriés basés dans l'UE. Assurezvous d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une assistance efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du moule à pistolet à 6 cavités de Lee Precision. Votre
attention minutieuse à ces directives contribuera à garantir une expérience de moulage sûre et productive.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Pistole a 6 Cavità

Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per pistole a 6 cavità Lee Precision per le tue esigenze di fusione di proiettili.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e precauzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare lo stampo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossa sempre attrezzature di protezione personale (PPE) appropriate, come occhiali di sicurezza, guanti e
una maschera quando utilizzi lo stampo.
Tieni lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura.
Conserva lo stampo in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza dal Calore: Lo stampo può diventare estremamente caldo durante l'uso. Utilizza guanti resistenti al
calore quando maneggi lo stampo dopo che è stato riscaldato.
Pericolo di Ustioni: Evita il contatto diretto con lo stampo quando è caldo per prevenire ustioni.
Bordi Affilati: Fai attenzione ai bordi affilati dello stampo e della piastra di sprue. Maneggia con cura per
evitare tagli.
Ventilazione Adeguata: Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare di inalare fumi provenienti
da piombo fuso o altri materiali.
Esposizione al Piombo: Segui le linee guida per la manipolazione sicura del piombo per ridurre al minimo
l'esposizione. Lava accuratamente le mani dopo aver maneggiato piombo o stampi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, asciutta e ben ventilata.
Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi lo stampo, il piombo, la fonte di calore e l'attrezzatura di
sicurezza.

Installazione:

Fissa saldamente lo stampo a una superficie stabile o utilizza una macchina di fusione compatibile.
Assicurati che la piastra di sprue azionata da camma funzioni correttamente.

Fusione del Piombo:

Utilizza un forno di fusione adatto per fondere il piombo. Segui le istruzioni del produttore per il forno di
fusione.
Monitora la temperatura del piombo per evitare il surriscaldamento.

Fusione dei Proiettili:

Una volta che il piombo è fuso, versa con attenzione il piombo nelle cavità dello stampo.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.
Usa la piastra di sprue per tagliare il piombo in eccesso dopo la colata.

Cura PostUso:

Dopo la fusione, pulisci lo stampo con un pennello morbido per rimuovere eventuali residui di piombo.
Conserva lo stampo in un luogo sicuro, lontano da umidità e potenziali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali ritagli o rifiuti di piombo secondo le normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire il piombo nel normale spazzatura. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti lo stampo per pistole a 6 cavità Lee
Precision, ti preghiamo di contattare i canali di supporto appropriati con sede nell'UE. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto a portata di mano per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dello stampo per pistole a 6 cavità Lee Precision. La
tua attenta attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di fusione sicura e produttiva.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do Odlewania
Pistoletów Lee 6 Cavity

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pistoletów Lee 6 Cavity do Twoich potrzeb związanych z odlewaniem
pocisków. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa oraz środki ostrożności, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
formy.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne, rękawice i maska, podczas
korzystania z formy.
Przechowuj formę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj formę w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo cieplne: Forma może stać się ekstremalnie gorąca podczas użycia. Używaj rękawic
odpornych na ciepło przy obsłudze formy po jej podgrzaniu.
Niebezpieczeństwo oparzeń: Unikaj bezpośredniego kontaktu z formą, gdy jest gorąca, aby zapobiec
oparzeniom.
Ostre krawędzie: Zachowaj ostrożność w przypadku ostrych krawędzi na formie i płycie sprue. Obsługuj z
ostrożnością, aby uniknąć skaleczeń.
Odpowiednia wentylacja: Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania
oparów z topionego ołowiu lub innych materiałów.
Ekspozycja na ołów: Przestrzegaj wytycznych dotyczących bezpiecznego obchodzenia się z ołowiem, aby
zminimalizować ekspozycję. Dokładnie umyj ręce po obsłudze ołowiu lub form.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze wentylowane.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym formę, ołów, źródło ciepła i sprzęt ochronny.

Montaż:

Bezpiecznie zamocuj formę na stabilnej powierzchni lub użyj kompatybilnej maszyny do odlewania.
Upewnij się, że płyta sprue działająca na zasadzie dźwigni działa prawidłowo.

Topnienie Ołowiu:

Użyj odpowiedniego garnka do topnienia, aby stopić ołów. Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta
garnka.
Monitoruj temperaturę ołowiu, aby uniknąć przegrzania.

Odlewanie Pocisków:

Gdy ołów jest stopiony, ostrożnie wlej go do komór formy.
Pozwól ołowiu wystygnąć i stwardnieć przed usunięciem pocisków z formy.
Użyj płyty sprue, aby odciąć nadmiar ołowiu po wlaniu.

Pielęgnacja po Użyciu:

Po odlewaniu, oczyść formę za pomocą miękkiego pędzla, aby usunąć resztki ołowiu.
Przechowuj formę w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i potencjalnych uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady lub resztki ołowiu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o
prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa związanych z formą do odlewania
pistoletów Lee 6 Cavity, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia w UE. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z formy do odlewania pistoletów Lee 6
Cavity. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i produktywne doświadczenie w
odlewaniu.
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Turvallisuusohjeet 6 Cavity Handgun muoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision 6 Cavity Handgun muotin luotien valamiseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja varotoimia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen muotin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja maskia muottia
käytettäessä.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Säilytä muotti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä

Lämpöturvallisuus: Muotti voi kuumentua erittäin kuumaksi käytön aikana. Käytä lämmönkestäviä hanskoja
muotin käsittelyyn sen kuumentamisen jälkeen.
Palovammojen vaara: Vältä suoraa kontaktia muotin kanssa, kun se on kuuma, palovammojen estämiseksi.
Terävät reunat: Ole varovainen muotin ja spruelevyn terävien reunojen kanssa. Käsittele varovasti, jotta
vältät viiltohaavoja.
Riittävä ilmanvaihto: Varmista, että työskentelytila on hyvin tuuletettu, jotta vältät sulatetun lyijyn tai muiden
materiaalien höyryjen hengittämisen.
Lyijyaltistus: Noudata ohjeita lyijyn turvallisesta käsittelystä altistuksen minimoimiseksi. Pese kädet
huolellisesti lyijyä tai muotteja käsiteltäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelytila on puhdas, kuiva ja hyvin tuuletettu.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien muotti, lyijy, lämmönlähde ja suojavarusteet.

Asennus:

Kiinnitä muotti tukevasti vakaalle pinnalle tai käytä yhteensopivaa valukonetta.
Varmista, että kammiokäyttöinen spruelevy toimii oikein.

Lyijyn sulattaminen:

Käytä sopivaa sulatusastiaa lyijyn sulattamiseen. Noudata sulatusastian valmistajan ohjeita.
Seuraa lyijyn lämpötilaa ylikuumenemisen välttämiseksi.

Luotien valaminen:

Kun lyijy on sulanut, kaada se varovasti muotin koloihin.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen kuin poistat luodit muotista.
Käytä spruelevyä ylimääräisen lyijyn leikkaamiseen kaatamisen jälkeen.

Käytön jälkeinen huolto:

Valamisen jälkeen puhdista muotti pehmeällä harjalla, jotta saat poistettua lyijyjäämät.
Säilytä muotti turvallisessa paikassa, pois kosteudesta ja mahdollisista vaurioista.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten vaarallisten materiaalien säädösten mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Lee Precision 6 Cavity Handgun muottiin, ota yhteyttä
asianomaisiin EUpohjaisiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokasta apua varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Lee Precision 6 Cavity Handgun muottia. Huolellinen huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tuottavan valamiskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 6 Cavity Handgun
Moulds

Introduktion
Tack för att du valt Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould för dina behov av kulcasting. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder formen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och mask när du
använder formen.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet formen för tecken på skador eller slitage.
Förvara formen på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Värmesäkerhet: Formen kan bli extremt varm under användning. Använd värmeresistenta handskar när du
hanterar formen efter att den har värmts upp.
Brännskaderisk: Undvik direkt kontakt med formen när den är varm för att förhindra brännskador.
Vassa kanter: Var försiktig med vassa kanter på formen och sprueplattan. Hantera med försiktighet för att
undvika skärsår.
Korrekt ventilation: Säkerställ att arbetsytan är välventilerad för att undvika inandning av ångor från smält bly
eller andra material.
Blyexponering: Följ riktlinjer för säker hantering av bly för att minimera exponeringen. Tvätta händerna
noggrant efter hantering av bly eller formar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att din arbetsyta är ren, torr och välventilerad.
Samla alla nödvändiga material, inklusive formen, bly, värmekälla och säkerhetsutrustning.

Inställning:

Fäst formen på en stabil yta eller använd en kompatibel castingmaskin.
Säkerställ att den kamdrivna sprueplattan fungerar korrekt.

Smältning av bly:

Använd en lämplig smältpanna för att smälta blyet. Följ tillverkarens instruktioner för smältpannan.
Övervaka temperaturen på blyet för att undvika överhettning.

Casting av kulor:

När blyet är smält, häll försiktigt det i formens håligheter.
Låt blyet svalna och stelna innan du tar bort kulorna från formen.
Använd sprueplattan för att skära bort det överflödiga blyet efter hällning.

Efteranvändning:

Efter casting, rengör formen med en mjuk borste för att ta bort eventuella blyrester.
Förvara formen på en säker plats, borta från fukt och potentiell skada.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella blyskrot eller avfall enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte bly i vanlig soptunna. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould, vänligen kontakta
lämpliga EUbaserade supportkanaler. Se till att ha produktens detaljer till hands för effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och produktiv castingupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 6 Cavity Handgun Moulds

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu Lee Precision 6 Cavity Handgun pro vaše potřeby odlévání střeliva. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.
Před použitím formy si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a maska při
používání formy.
Držte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte formu na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při manipulaci s teplem: Forma se může během použití velmi zahřát. Používejte rukavice
odolné vůči teplu při manipulaci s formou po jejím zahřátí.
Nebezpečí popálení: Vyhněte se přímému kontaktu s formou, když je horká, abyste předešli popáleninám.
Ostré hrany: Buďte opatrní na ostré hrany formy a sprue desky. Manipulujte s nimi opatrně, abyste se vyhnuli
řezným ranám.
Správná ventilace: Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře větraný, aby se předešlo vdechování výparů z
roztaveného olova nebo jiných materiálů.
Expozice olovu: Dodržujte pokyny pro bezpečné manipulace s olovem, abyste minimalizovali expozici.
Důkladně si umyjte ruce po manipulaci s olovem nebo formami.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, suchý a dobře větraný.
Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně formy, olova, zdroje tepla a ochranného vybavení.

Nastavení:

Pevně upevněte formu na stabilní povrch nebo použijte kompatibilní odlévací stroj.
Ujistěte se, že sprue deska ovládaná klikou funguje správně.

Tavení olova:

Použijte vhodnou tavící nádobu k tavení olova. Dodržujte pokyny výrobce pro tavící nádobu.
Sledujte teplotu olova, abyste se vyhnuli přehřátí.

Odlévání střel:

Jakmile je olovo roztavené, opatrně ho nalijte do dutin formy.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit se před vyjmutím střel z formy.
Použijte sprue desku k odříznutí nadbytečného olova po nalití.

Údržba po použití:

Po odlévání vyčistěte formu měkkým štětcem, abyste odstranili zbytky olova.
Skladujte formu na bezpečném místě, daleko od vlhkosti a potenciálního poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli zbytky olova nebo odpadu podle místních předpisů pro nebezpečné materiály.
Nepoškozujte olovo do běžného odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti formy Lee Precision 6 Cavity Handgun, prosím, kontaktujte
příslušné podpůrné kanály se sídlem v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání formy Lee Precision 6 Cavity Handgun. Vaše pečlivá
pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a produktivní odlévání.


